CTY CO PHAN CONG NGHE CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SAO BAC PAU Pgc lap - Ty do - Hanh phic
SAO BAC DAU TECHNOLOGIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 20/2026/CBTT-SBD TP. HCM, ngay 26 thang 08 ndm 2026

Ho Chi Minh City, August 26, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh gii: S¢ Giao dich Chirng khoan Ha Nji

To: Hanoi Stock Exchange

1. Tén to chirc/ Name of organization: CONG TY CO PHAN CONG NGHE SAO BAC PAU
SAO BAC DAU TECHNOLOGIES CORPORATION

- Ma chirng khoédn/Srock code: SBD

- Dia chi/ Address. L6 U.14b — 16a, Pudng sé 22, KCX Tén Thuén, P. Tan Thuén, TP. Hb Chi
Minh/ Block U.14b — 16a, Road 22, Tan Thuan EPZ, Tan Thuan Ward, Ho
Chi Minh City

- bién thoai lién hé/Tel: 028 37700968 Fax: 028 37700969

- E-mail: info@saobacdau.vn  Website: https://saobacdau.vn/

2. N§i dung théng tin cong bo/Contents of disclosure:

- Ngay 26;’083’2026 Cong ty Cb phan Cong nghé Sao Bic Piu nhan duge Quyét dinh xir phat vi pham hanh

chinh vé thué s6 0699/QD-XPHC ngay 25/08/2026 ctia Cuc Thué Thanh phé H Chi Minh. Ngay khi nhan
duge Quyét dinh néu trén, Cong ty da tién hanh np tién phat vao ngan sach nha nudc theo ding quy dinh,
Nay Céng ty cong bd thong tin nay.
On August 26, 2026, Sao Bac Dau Technologies Corporation received Decision No. 0699/QD-XPHC dated
August 25, 2026, issued by the Ho Chi Minh City Tax Department on administrative penalties for tax
violations. Upon receipt of the aforementioned Decision, the Company promptly paid the administrative
fine to the state budget in accordance with applicable regulations. The Company hereby discloses this
information.

3. Thong tin nay da duge cong bd trén trang thong tin dién tir clia cdng ty vao ngay 26/08/2026 tai dudng din
https://saobacdau.vn
This information was published on the Company’s website on August 26, 2026, at the Jollowing link:
https.//saobacdau.vn

Chung t6i xin cam két c4c thong tin cdng bé trén day 1a ding sur that va hoan toan chiu trach nhiém truge phép luat

vé ndi dung céc thong tin da cong bd.
The Company hereby certifies that the information disclosed above is true and accurate and assumes Sull legal

responsibility for the contents of this disclosure.
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CUC THUE CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

THUE THANH PHO HO CHI MINH Poc lap - Tu do - Hanh phie
Sé:fo.o.gﬁ./QD~XPHC Thanh phé Hé Chi Minh, ngc‘zyaé_ghdng 8. naim 2026
QUYLET PINH

V¢ viée xir phat vi pham hanh chinh vé thué

TRUGNG THULE THANH PHO HO CHI MINH
Céin cit Diéu 57, Diéu 68, Piéu 70, Diéu 78, Diéu 85 Ludt Xir Iy vi pham hanh
chinh (sira ddi, b6 sung ndm 2020 va ndm 2025);

~ Cén cit Ludt Quan [y thué ngay 13 thdng 6 ndm 2019 va cdc vdin bdan huéng
ddn thi hanh;

Céin cir ede Ludt thué va cdc vin ban hudng dan thi hanh,

Can cur Nghi a’mh s6 125/2020/ND-CP ngay ]9 thang 10 nam 2020 cr,/lgf’%ﬁrﬁf

Chinh phit quy dinh vé xir phat vi pham hanh chinh vé thué, héa don; Nghi d| / ‘
1 02/202]/NB CP ngay 16 thang 11 néim 2021 ciia Chinh phii siza @61 b sung vig “U‘ "'“\A}\?“‘]
sé diéu ciia cdc Nghi dinh Vé xik phat vi pham hanh chmh trong linh vuc thué, k Qq‘ aCH M
don; hdi quan; kinh doanh bdo hiém, kinh doanh x6 so quan ly, st dung tai S&‘n: S ‘,i‘

cong; thuc hanh tiét kiém, chong lang phi; du tri¢ quéc gia; kho bac nha nuéc; ké

H

todn, kiém todn déc lap;

Céin cit Nghi dinh s6 118/2021/ND-CP ngay 23 thang 12 ndm 2021 cia
Chinh phii quy dinh chi tiét mét 56 diéu va bién phdp thi hanh Ludt xik [y vi pham
hanh chinh; Nghi dinh 56 68/2025/NP-CP ngay 18 théng 3 ndm 2025 cia Chinh
phii vé sira doi, bd sung mot s6 diéu ciia Nghi dinh s6 118/2021/NP-CP ngay 23
thdng 12 ném 2021 cia Chinh phi quy dinh chi tié} mot s6 diéu va bién phdp thi
hanh Ludt xie Iy vi pham hanh chinh; Nghi dinh 5o 1 90/2025/NB CP ngay 01 thang
7 néim 2025 cia Chinh phi sira doi, bé sung mét s6 diéu ciia Nghi dinh s6
118/2021/ND-CP duoc sira dbi, bo sung theo Nghi dinh s6 ' 68/2025/ND-CP;

Cdn ctr Nghi dinh s6 189/2025/ND-CP ngay 01 thdang 7 ndm 2025 ctia Chinh
phu quy dinh chi tiét Ludt Xir Iy vi pham hanh chinh vé thdm quyén xik phat vi
pham hanh chinh;

Cén cir Quyét dinh s6 1376/QD-CT ngay 30 thdng 6 ndm 2025 ciia Cuc
truong Cuc Tl hué quy dinh chitc ndng, nhiém vy, quyén han va co cdu 16 chitc ciia
Thué tinh, thanh phé thuéc Cuc Thué,

Céin cik Quyét dinh s6 3736/QP-CT ngay 31 thing 12 ndm 2025 cia Cuc
trucng Cuc Thué vé viéc quy dinh chikc néing, nhiém vy, quyén han ciia Vén phong,
cdc phong thuoc T hué tinh, thanh phé,'
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Céin ci Bién ban kiém tra ky ngay 24 thang 8 ndm 2026 giita dai dién phap ludt
ctia Cong ty CP Céng nghé Sao Bdc Péu va Trudng doan Kiém tra theo Quyét dinh
s6 7197/0D-TPHCM ngay 31 thing 7 ndm 2026 ciia Trudng Thué Thanh phd Ho
Chi Minh vé viéc kiém tra thué tai Céng ty CP Céng nghé Sao Bic Pdu, thoi kp
kiém tra nidm 2024 va nim 2025;

Cin cir Quyét dinh s6 91 4/OD-TPHCM ngay 02 thdng 02 ndm 2026 ciua
Trudng Thué Thanh phé Hé Chi Minh vé viée giao quyén xir phat vi pham hanh
chinh,

Theo dé nghi ciia Trudng phong Kiém tra s6 5,
QUYLT PINH:

Pidu 1. Xt phat vi pham hanh chinh dbi vé6i td chic ¢6 tén sau day:
1. Tén tb chic vi pham: Céng ty CP Cong nghé Sao Bic Diu.

Dia chi try s& chinh: L6 U.14b-16a, Puong s6 22, Khu ché xuét Tan Thuan
phudng Tan Thuén, TP H6 Chi Minh. :

Mi s doanh nghiép: 0303191804

Gidy chiing nhén ding ky kinh doanh: 0303191804,

Ngay cép: 11/02/2004; hoi cép: S& K& hoach va Piu tu.

Nguoi dai dién theo phap luat: Nguyén Pic Quang - Gidi tinh: Nam.
Chitc danh: Chu tich H6i ddng quén tri.

2. Da thyc hién hanh vi vi pham hanh chinh:

- Khai sai c4c chi tidu trén to khai thué GTGT (thang 07/2025, thang 10/2025)
lién quan dén x4c dinh nghia vu thué tai khoan 1 Pidu 141 Lujt Quan 1y thué nam
2019.

- Khai sai thué TNDN dén dén thiéu s thué phai nop (nam 2024, 2025) quy
dinh tai khoan 1 Diéu 142 Luét Quan 1y thué ndm 2019,

3. Quy dinh tai:

- Khoan 3 Bxeu 12 Nghi dinh s 125/2020/ND-CP ngay 19/10/2020 cua

Chinh phti quy dinh v& xir phat vi pham hanh chinh v& thué, héa don.

- Khoan 1 Bleu 16 Nghi dinh sb 125/2020/ND-CP ngay 19/10/2020 cta
Chinh phti quy dinh v& xi phat vi pham hanh chinh vé thué, héa don.

4. Céc tinh tiét tiang nang: khong.
5. Céc tinh tiét giam nhe: khong.
6. Bi ap dung hinh thirc xir phat, bién phap khic phuc hau qua nhu sau:
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a) Hinh thirc xir phat chinh: phat tién.

Murc phat chung: 95.574.552 dong (bang chit: chin muoi lim tridu nam trim
bay muoi bdn ngan nim trim nim muoi hai ddng).

Cu thé:

+ Phat v& hanh vi khai sai c4c chi tiéu trén TK thué GTGT (tiéu muc 4254):
13.000.000 ddng;

+ Phat v& hanh vi khai sai thué TNDN din dén thiéu sb tién thué phai nop
(tiéu muc 4254): 82.574.552 dong;

b) Hinh thirc xir phat bd sung: khong.

¢) Bién phép khéc phuc hiu qua:

- Truy thu thué thu nhap doanh nghiép (tiéu muc 1052): 412.872.759 dong
(bang chit: bdn trim mudi hai triéu tdm tram bay muoi hai ngan bay trim ndm
muoi chin ddng). \

- Tidn cham nop tién thué thu nhap doanh nghiép (tiéu myc 4918): 35.305.443
ddng (béng chir: ba muoi ldm tridu ba trdim & nim ngan bén trim bén muoi ba
dong).

S6 tidn cham ndp tién thué néu trén duge tinh dén hét ngay 24/8/2026, Cong

ty CP Cong nghé Sao Béc Diu c6 trach nhiém tu tinh va n0p 36 tién cham ndp tién \
thué k& tir sau ngay 24/8/2026 dén thoi diém thuc ndp sb tién thué truy thu va tién /2

phat vao Ngén sach Nha nudc theo quy dinh. '-4;;‘

#

Tbng s6 tién thué truy thu, tién phat va tién chdm nop tién thué 14 543.752.754
ddng (bang chit: ndm trim bdn muoi ba triéu bay trim nim muoi hai ngan bay
trim ndm muoi bén ddng).

- Bién phap kh#c phuc héu qua khéc: khong.

Pidu 2. Quyét dinh ndy c¢6 hiéu lyc thi hanh ké tir ngay ky.

Piéu 3. Quyét dinh nay duge:

1. Giao cho 6ng I\{guyén Bl}l’C Quang, lé’dai flién theo phap luét cia t6 chirc
bi xir phat c6 tén tai Piéu 1 Quyét dinh nay d¢ chap hanh,

TS chirc 6 tén tai Piéu 1 phai nghiém chinh chép hanh Quyét dinh x{r phat
nay. Néu qué thoi han ma Céng ty CP Cong nghé Sao Béc Déu khéng ty nguyén
chép hanh thi s& bi cudng ché thi hanh theo quy dinh ctia phap ludt va clr mdi ngay
cham nop tién phat, tién thué truy thu thi td chirc vi pham phai ndp thém 0,05%
tinh trén tdng sb tién phat chua nop.

A
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Té chitc b xir phat c6 tén tai Diéu 1 phai nop tién phat, tién thué truy thu va
tién chdm nop tién thué tai Phong Giao dich s6 8 - Kho bac Nha nude khu vue 11
hodc ndp tién vao ngén hang thuong mai noi Phong Giao dich s6 8 - Kho bac Nha
nude khu vue II mé tai khoan theo thong tin ndp ngan sach nha nuée nhu sau:

Tai khoan: 7111.1056137; mi co quan ra quyét dinh xir phat: G12.18.28; ma
chuong: 554; trong thoi han 10 ngay, ké tir ngay nhén dugc Quyét dinh nay.

Cong ty CP Céng nghé Sao Bic Diu c6 quyén khiéu nai hoic khéi kién hanh
chinh d6i véi Quyét dinh nay theo quy dinh ciia phap luét.

2. Gtii cho Phong Giao dich sb 8 - Kho bac Nha nuée khu vuc IT dé thu tién.

3. Giri cho Phong Quén 1y, hé trg doanh nghiép s6 5; Phong Kiém tra sb 5 dé
td chire thyuc hién Quyét dinh nay./.

Noi nhin: _Iiﬂ KT. TRUONG T T _—
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TAX DEPARTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
OF HO CHI MINH CITY Independence - Freedom - Happiness

No.: 6099/QD-XPHC Ho Chi Minh City, August 25, 2026

DECISION

On Administrative Penalties for Tax Violations

HEAD OF HO CHI MINH CITY TAX DEPARTMENT

Pursuant to Article 57, Article 68, Article 70, Article 78, Article 85 of the Law on Handling of
Administrative Violations (amended and supplemented in 2020 and 2025);

Pursuant to the Law on Tax Administration dated June 13, 2019, and its guiding documents;
Pursuant to tax laws and their guiding implementation documents;

Pursuant to Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the Government
providing regulations on penalties for administrative violations of tax and invoices; Decree
No. 102/2021/ND-CP dated November 16, 2021 of the Government amending and
supplementing a number of articles of Decrees on penalties for administrative violations in the
fields of tax, invoices; customs; insurance business, lottery business; management and use of
public assets; practice of thrift and waste prevention; national reserve; state treasury;
accounting, independent audit;

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021 of the Government
detailing a number of articles and measures for implementation of the Law on Handling of
Administrative Violations; Decree No. 68/2025/ND-CP dated March 18, 2025 of the
Government on amending and supplementing a number of articles of Decree No.
118/2021/ND-CP; Decree No. 190/2025/ND-CP dated July 01, 2025 of the Government
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 118/2021/ND-CP as amended
and supplemented by Decree No. 68/2025/ND-CP;

Pursuant to Decree No. 189/2025/ND-CP dated July 01, 2025 of the Government detailing the
Law on Handling of Administrative Violations regarding authority to impose administrative
penalties;

Pursuant to Decision No. 1376/QD-CT dated June 30, 2025 of the Director General of the Tax
Department regulating the functions, tasks, powers, and organizational structure of Tax
Departments of provinces and centrally-run cities;

Pursuant to Decision No. 3736/QD-CT dated December 31, 2025 of the Director General of
the Tax Department regulating the functions, tasks, powers of Divisions under provincial and
municipal Tax Departments;

Pursuant to the Tax Inspection Minutes signed on August 24, 2026 between the legal
representative of Sao Bac Dau Technologies Corporation and the Head of the Inspection Team
under Decision No. 7197/QD-TPHCM dated July 31, 2026 of the Head of Ho Chi Minh City
Tax Department regarding the tax inspection at Sao Bac Dau Technologies Corporation for
the tax period of 2024 and 2025;

Pursuant to Decision No. 914/QD-TPHCM dated February 02, 2026 of the Head of Ho Chi
Minh City Tax Department on the delegation of authority to impose administrative penalties;
At the proposal of the Head of Tax Inspection Division No. 5,



HEREBY DECIDES:

Article 1. Administrative penalties imposed on the following entity:

1.

o

Name of violating entity: Sao Bac Dau Technologies Corporation (Céng ty CP Cong nghé Sao
Bdc Padu).

o Head office address: Block U.14b-16a, Street No. 22, Tan Thuan Export Processing
Zone, Tan Thuan Ward, Ho Chi Minh City.
Enterprise Code (Tax Code): 0303191804
Business Registration Certificate No.: 0303191804
Date of issue: 11/02/2004; Place of issue: Department of Planning and Investment.
Legal representative: Nguyen Duc Quang — Gender: Male.
Title: Chairman of the Board of Directors.
Committed administrative violations:

o Incorrect declaration of tax declaration items on Value Added Tax (VAT) returns (July
2025 and October 2025), related to the determination of tax liabilities as specified in
Clause 1, Article 141 of the Law on Tax Administration 2019.

o Incorrect declaration of Corporate Income Tax (CIT), resulting in an underpayment of
tax (for the years 2024, 2025) as specified in Clause 1, Article 142 of the Law on Tax
Administration 2019.

Penalties imposed pursuant to:

o Clause 3, Article 12 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the
Government on administrative tax and invoice penalties.

o Clause 1, Article 16 of Decree No. 125/2020/ND-CP dated October 19, 2020 of the
Government on administrative tax and invoice penalties.

Aggravating circumstances: None.

Mitigating circumstances: None.

Applied penalty forms and remedial measures:
a) Primary penalty: Fine.

o Total fine amount: VND 95,574,552 (In words: Ninety-five million, five hundred
seventy-four thousand, five hundred fifty-two Vietnamese Dong).

o Detailed breakdown:

= Fine for incorrect declaration of tax declaration items on VAT returns (sub-
entry 4254): VND 13,000,000;
= Fine for incorrect CIT declaration resulting in an underpayment of tax (sub-
entry 4254): VND 82,574,552.
b) Additional penalty: None.
¢) Remedial measures:

o Payment of Corporate Income Tax arrears (sub-entry 1052): VND 412,872,759 (In
words: Four hundred twelve million, eight hundred seventy-two thousand, seven
hundred fifty-nine Vietnamese Dong).

o Late payment interest on Corporate Income Tax (sub-entry 4918): VND 35,305,443
(In words: Thirty-five million, three hundred five thousand, four hundred forty-three
Vietnamese Dong).

The above late payment interest is calculated up to August 24, 2026. Sao Bac Dau
Technologies Corporation is responsible for calculating and paying any additional late
payment interest accrued from August 25, 2026 until the actual payment date into the State
Budget as prescribed.

O O O O O



TOTAL AMOUNT OF TAX ARREARS, FINES, AND LATE PAYMENT INTEREST: VND
543,752,754 (In words: Five hundred forty-three million, seven hundred fifty-two thousand,
seven hundred fifty-four Viethamese Dong).

o Other remedial measures: None.

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.

Article 3. This Decision shall be:
1. Handed over to Mr. Nguyen Duc Quang, the legal representative of the sanctioned organization
named in Article 1 of this Decision, for execution.

o The organization named in Article 1 must strictly comply with this Penalty Decision.
If the deadline passes and Sao Bac Dau Technologies Corporation does not voluntarily
comply, compulsory execution measures will be enforced in accordance with the law.
For each day of late payment of the fines or tax arrears, the violating organization shall
pay an additional late payment amount of 0.05% of the unpaid amount per day.

o The sanctioned organization named in Article 1 must pay the fines, tax arrears, and late
payment interest at Transaction Office No. 8 - State Treasury Area Il, or into
commercial bank accounts opened by Transaction Office No. 8 - State Treasury Area
Il according to the following State Budget payment details:

= Account: 7111.1056137

= Issuing Authority Code: G12.18.28

= Sub-chapter Code: 554

= Payment deadline: Within 10 days from the date of receiving this Decision.

o Sao Bac Dau Technologies Corporation has the right to lodge an administrative
complaint or initiate an administrative lawsuit against this Decision in accordance with
the law.

2. Sent to Transaction Office No. 8 - State Treasury Area Il for revenue collection.
3. Sent to Division for Enterprise Management and Support No. 5 and Tax Inspection Division
No. 5 for implementation./.

FOR THE HEAD OF THE HO CHI MINH CITY TAX DEPARTMENT
Recipients: DEPUTY HEAD OF THE HO CHI MINH CITY TAX DEPARTMENT
- As stated in Article 3; ((Signed and Sealed)
- Archives: VT, KTr5
(NTMLoan-05b).
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